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1.INTRODUCTION

This manual breast milk collector offers a discreet milk drops collection
sitting comfortably inside the bra with a soft silicone cover for a
comfortable fit. Compact and portable, it's easy to carry for travel or work.
All parts detach quickly for thorough cleaning and reliable hygiene.

2. PARTS
A. Silicone cup x2
B. Cup body x2

3. PREPARATION & USE
NOTE: Wash hands thoroughly and sterilize all components before use.
Handle with care as parts may still be hot after sterilization.

1.

Attach the silicone cup (A) to the cup body (B), pressing firmly around
the rim to ensure a full seal.

2. Confirm all parts are installed correctly before use.

4. TIPS FOR EFFECTIVE MILK COLLECTION

Choose a time when milk flow is naturally stronger, usually in the morning,
before or after the first feeding. If you feel pain, stop and consult a lactation
specialist.

5.CLEANING & STERILIZATION

1.

All parts can be sterilized. A professional sterilizer is recommended.

2. Clean silicone parts with a soft sponge to avoid scratches.

3.

If boiling for sterilization, place parts in boiling water for 3 minutes.
Prevent direct contact with the pot bottom to avoid damage.

6. STORAGE GUIDELINES

1.

Pour the collected milk in a clean baby bottle for storage.

2. Gently swirl to mix separated fat.
3. Do not heat breast milk with microwave or boiling water.

7.WARNING

Intended for personal use only. Do not share with other users.
Inspect all components before each use. Do not use if parts are
damaged, deformed, cracked, or show signs of wear.

Do not use while sleeping or during activities that may cause excessive
pressure on the product.

Discontinue use immediately if pain, irritation, redness, or discomfort
occurs and consult a healthcare professional or lactation specialist.
Do not modify the product or use non-original replacement parts.
Keep away from open flames, heat sources, and direct sunlight.
Sterilization and cleaning must follow the instructions provided.
Incorrect sterilization may compromise product safety and hygiene.

1.INTRODUZIONE

Questo raccoglilatte manuale offre una raccolta discreta delle gocce di
latte, comodamente inserito all'interno del reggiseno, con una morbida
copertura in silicone per una vestibilita confortevole. Compatto e portatile,
& facile da trasportare in viaggio o al lavoro. Tutti i componenti si staccano
rapidamente per una pulizia accurata e un‘igiene affidabile.

2. COMPONENTI
A. Coppetta in silicone x2
B. Corpo della coppetta x2

3.PREPARAZIONE EUSO

NOTA: Lavarsi accuratamente le mani e sterilizzare tutti i componenti prima

dell'uso. Maneggiare con cura poiché i componenti potrebbero essere

ancora caldi dopo la sterilizzazione.

1. Attaccare la coppetta in silicone (A) al corpo della coppetta (B),
premendo con decisione lungo il bordo per garantire una tenuta
perfetta.

2. Verificare che tutti i componenti siano installati correttamente prima
dell'uso.

4. CONSIGLI PER UNA RACCOLTA EFFICACE DEL LATTE

Scegliere un momento in cui il flusso di latte & naturalmente pit forte,
solitamente al mattino, prima o dopo la prima poppata. In caso di dolore,
interrompere I'uso e consultare uno specialista dell'allattamento.

5.PULIZIA E STERILIZZAZIONE

1. Tutti i componenti possono essere sterilizzati. Si consiglia 'uso di uno
sterilizzatore professionale.

2. Pulire le parti in silicone con una spugna morbida per evitare graffi.

3. Sesidesidera sterilizzarle in acqua bollente, immergere le parti in
acqua bollente per 3 minuti. Evitare il contatto diretto con il fondo del
contenitore per evitare danni.

6.ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE

1. Versare il latte raccolto in un biberon pulito per la conservazione.
2. Agitare delicatamente per mescolare il grasso separato.

3. Non riscaldare il latte materno nel microonde o in acqua bollente.

7. AVVERTENZA

- Destinato esclusivamente all’'uso personale. Non condividere con altri
utenti.

+ Ispezionare tutti i componenti prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se le
parti sono danneggiate, deformate, incrinate o mostrano segni di usura.

« Non utilizzare durante il sonno o durante attivita che potrebbero
causare una pressione eccessiva sul prodotto.

« Interrompere immediatamente |'uso in caso di dolore, irritazione,
arrossamento o fastidio e consultare un medico o uno specialista
dell’allattamento.

+Non modificare il prodotto né utilizzare ricambi non originali.

+ Tenere lontano da fiamme libere, fonti di calore e luce solare diretta.

+ La sterilizzazione e la pulizia devono essere eseguite secondo le
istruzioni fornite. Una sterilizzazione non corretta pud compromettere la
sicurezza e l'igiene del prodotto.

1.INTRODUCCION

Este recolector manual de leche materna ofrece una discreta recoleccién
de gotas de leche, que se coloca cdmodamente dentro del sujetador,

con una suave cubierta de silicona para un ajuste cdmodo. Compacto y
portatil, es facil de llevar de viaje o al trabajo. Todas las piezas se desmontan
rapidamente para una limpieza profunda y una higiene fiable.

2.PIEZAS
A. Copa de ssilicona x2
B. Cuerpo de la copa x2

3. PREPARACION Y USO

NOTA: Lavese bien las manos y esterilice todos los componentes antes

de usar. Manipule con cuidado, ya que las piezas pueden estar calientes

después de la esterilizacion.

1. Coloque la copa de silicona (A) en el cuerpo de la copa (B), presionando
firmemente alrededor del borde para asegurar un sellado completo.

2. Confirme que todas las piezas estén instaladas correctamente antes de
usar.

4. CONSEJOS PARA UNA RECOLECCION DE LECHE EFICAZ

Elija un momento en el que el flujo de leche sea naturalmente mas intenso,
generalmente por la mafana, antes o después de la primera toma. Si siente
dolor, deténgase y consulte a un especialista en lactancia.

5.LIMPIEZA Y ESTERILIZACION

. Todas las piezas se pueden esterilizar. Se recomienda un esterilizador

profesional.

Limpie las piezas de silicona con una esponja suave para evitar rayones.

. Silas va a hervir para esterilizar, cologue las piezas en agua hirviendo
durante 3 minutos. Evite el contacto directo con el fondo del recipiente
para evitar dafos.
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6.INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO
1. Vierta la leche recolectada en un biberén limpio para almacenarla.
2. Remueva suavemente para mezclar la grasa separada.

3. No caliente la leche materna en el microondas ni con agua hirviendo.

7. ADVERTENCIA

- Disefiado exclusivamente para uso personal. No compartir con otros
usuarios.

« Inspeccione todos los componentes antes de cada uso. No lo utilice si
las piezas estan danadas, deformadas, agrietadas o muestran signos de
desgaste.

« Nolo utilice mientras duerme ni durante actividades que puedan
ejercer una presion excesiva sobre el producto.

- Suspenda su uso inmediatamente si experimenta dolor, irritacién,
enrojecimiento o molestias y consulte a un profesional de la salud o a
un especialista en lactancia.

« No modifique el producto ni utilice piezas de repuesto que no sean
originales.

« Manténgalo alejado de llamas abiertas, fuentes de calor y luz solar
directa.

« Laesterilizacion y la limpieza deben seguir las instrucciones
proporcionadas. Una esterilizacién incorrecta puede comprometer la
seguridad e higiene del producto.

1.INTRODUCTION

Ce collecteur de lait maternel manuel permet de recueillir discrétement les
gouttes de lait, confortablement installé dans le soutien-gorge grace a sa
housse en silicone souple. Compact et portable, il est facile a transporter
en voyage ou au travail. Toutes les piéces se détachent rapidement pour un
nettoyage complet et une hygiéne optimale.

2. PIECES
A. Coupe en silicone x2
B. Corps de la coupelle x2

3. PREPARATION ET UTILISATION

REMARQUE : Lavez-vous soigneusement les mains et stérilisez tous les

composants avant utilisation. Manipulez avec précaution car les piéces

peuvent étre chaudes apres stérilisation.

1. Fixez la coupelle en silicone (A) sur le corps de la coupelle (B) en
appuyant fermement sur le bord pour assurer une étanchéité parfaite.

2. Vérifiez que toutes les piéces sont correctement installées avant
utilisation.

4. CONSEILS POUR UNE COLLECTE DE LAIT EFFICACE

Choisissez un moment ou le flux de lait est naturellement plus important,
généralement le matin, avant ou apres la premiére tétée. En cas de douleur,
arrétez et consultez une consultante en lactation.

5. NETTOYAGE ET STERILISATION

. Toutes les pieces peuvent étre stérilisées. L'utilisation d'un stérilisateur
professionnel est recommandée.

. Nettoyez les pieces en silicone avec une éponge douce pour éviter les

rayures.

Pour la stérilisation, plongez les piéces dans I'eau bouillante pendant

3 minutes. Evitez tout contact direct avec le fond du récipient pour

prévenir tout dommage.
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6. CONSEILS DE CONSERVATION

1. Versez le lait recueilli dans un biberon propre pour la conservation.

2. Remuez délicatement pour mélanger la matiére grasse.

3. Ne chauffez pas le lait maternel au micro-ondes ni dans de I'eau
bouillante.

7. AVERTISSEMENT

+ Destiné a un usage personnel uniquement. Ne pas partager.

+ Inspecter tous les composants avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si
des piéces sont endommagées, déformées, fissurées ou présentent des
signes d'usure.

+  Ne pas utiliser pendant le sommeil ou lors d’activités pouvant exercer
une pression excessive sur le produit.

+ Cesserimmédiatement I'utilisation en cas de douleur, d'irritation, de
rougeur ou d'inconfort et consulter un professionnel de la santé ou une
consultante en lactation.

+  Ne pas modifier le produit ni utiliser de pieces de rechange non
originales.

+ Tenir a l'écart des flammes nues, des sources de chaleur et de la lumiére
directe du soleil.

+ La stérilisation et le nettoyage doivent étre effectués conformément aux
instructions fournies. Une stérilisation incorrecte peut compromettre la
sécurité et I'hnygiéne du produit.

1. EINLEITUNG

Dieser manuelle Muttermilchauffangbehélter ermdglicht diskretes
Auffangen von Milchtropfen und sitzt dank der weichen Silikonhiille
angenehm im BH. Kompakt und tragbar, ist er ideal fiir Reisen oder die
Arbeit. Alle Teile lassen sich fiir eine griindliche Reinigung und zuverléssige
Hygiene schnell abnehmen.

2. LIEFERUMFANG
A. Silikonbecher x2
B. Behalterkorper x2

3.VORBEREITUNG & ANWENDUNG

HINWEIS: Waschen Sie lhre Hande griindlich und sterilisieren Sie alle Teile

vor Gebrauch. Seien Sie vorsichtig, da die Teile nach der Sterilisation noch

heiB sein kénnen.

1. Setzen Sie den Silikonbecher (A) auf den Behélterkorper (B) und
driicken Sie ihn am Rand fest an, um einen dichten Abschluss zu
gewahrleisten.

2. Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Teile korrekt angebracht
sind.

4. TIPPS FUR EFFEKTIVES MILCHAUFFANGEN

Wahlen Sie einen Zeitpunkt, an dem der Milchfluss von Natur aus starker
ist, in der Regel morgens, vor oder nach dem ersten Stillen. Bei Schmerzen
brechen Sie den Vorgang ab und wenden Sie sich an eine Stillberaterin.

5. REINIGUNG & STERILISATION

1. Alle Teile kénnen sterilisiert werden. Ein professioneller Sterilisator wird
empfohlen.

2. Reinigen Sie die Silikonteile mit einem weichen Schwamm, um Kratzer
zu vermeiden.

3. Zum Sterilisieren die Teile 3 Minuten in kochendes Wasser
legen. Vermeiden Sie direkten Kontakt mit dem Topfboden, um
Beschadigungen zu verhindern.

6. AUFBEWAHRUNGSHINWEISE

1. Fullen Sie die aufgefangene Milch zur Aufbewahrung in eine saubere
Babyflasche.

2. Streuen Sie die Flasche leicht, um das abgesetzte Fett zu l6sen.

3. Erwérmen Sie Muttermilch nicht in der Mikrowelle oder in kochendem
Wasser.

7.WARNUNG

«  Nur fur den persénlichen Gebrauch bestimmt. Nicht mit anderen teilen.

« Prifen Sie alle Komponenten vor jedem Gebrauch. Nicht verwenden,
wenn Teile beschédigt, verformt, rissig sind oder Gebrauchsspuren
aufweisen.

« Nicht im Schlaf oder bei Aktivitaten verwenden, die zu starkem Druck
auf das Produkt fiihren kénnen.

« Beenden Sie die Anwendung sofort, wenn Schmerzen, Reizungen,
Rétungen oder Unbehagen auftreten, und konsultieren Sie einen Arzt
oder eine Stillberaterin.

« Verandern Sie das Produkt nicht und verwenden Sie keine nicht
originalen Ersatzteile.

« Von offenem Feuer, Warmequellen und direkter Sonneneinstrahlung
fernhalten.

« Sterilisation und Reinigung muissen gemaR der beiliegenden Anleitung

erfolgen. Eine unsachgema@e Sterilisation kann die Produktsicherheit
und Hygiene beeintrachtigen.

1.INTRODUGAO

Este copo manual de leite materno oferece uma recolha discreta de gotas
de leite, encaixando confortavelmente dentro do soutien com uma capa
de silicone macia para um ajuste confortavel. Compacto e portatil, é facil
de transportar em viagens ou no trabalho. Todas as pegas desmontam-se
rapidamente para uma limpeza completa e uma higiene fiavel.

2.PEGCAS
A. Copo de silicone x2
B. Corpo do copo x2

3. PREPARACAO E UTILIZACAO

NOTA: Lave bem as méos e esterilize todos os componentes antes de

utilizar. Manuseie com cuidado, pois as pecas podem estar quentes apds a

esterilizagdo.

1. Encaixe o copo de silicone (A) no corpo do copo (B), pressionando
firmemente a volta do rebordo para garantir uma vedagdo completa.

2. Confirme se todas as pecas estdo instaladas corretamente antes de
utilizar.

4. DICAS PARA UMA COLHEITA DE LEITE EFICAZ

Escolha um horario em que o fluxo de leite seja naturalmente mais forte,
geralmente de manha, antes ou depois da primeira mamada. Se sentir dor,
pare e consulte um especialista em lactagao.

5.LIMPEZA E ESTERILIZAGAO

1. Todas as pecas podem ser esterilizadas. Recomenda-se a utilizagéo de
um esterilizador profissional.

2. Limpe as pecas de silicone com uma esponja macia para evitar riscos.

3. Se optar por esterilizar a ferver, coloque as pegas em agua a ferver
durante 3 minutos. Evite o contacto direto com o fundo da panela para
evitar danos.

6.INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO

1. Deite o leite materno recolhido numa mamadeira limpa para
armazenamento.

2. Agite suavemente para misturar a gordura separada.

3. Nao aqueca o leite materno no micro-ondas ou em agua a ferver.

7. AVISO

- Destinado apenas a uso pessoal. Ndo partilhe com outros utilizadores.

« Inspecione todos os componentes antes de cada utilizagdo. Néo
utilize se as pegas estiverem danificadas, deformadas, rachadas ou
apresentarem sinais de desgaste.

« Nao utilize enquanto estiver a dormir ou durante atividades que possam
causar pressdo excessiva sobre o produto.

+ Interrompa imediatamente a utilizacdo se ocorrer dor, irritagdo,
vermelhiddo ou desconforto e consulte um profissional de satide ou
especialista em lactagdo.

+ Nao modifique o produto nem utilize pegas de substituicdo ndo
originais.

+ Manter afastado de chamas, fontes de calor e luz solar direta.

+ Aesterilizacdo e a limpeza devem seguir as instru¢des fornecidas. A
esterilizagdo incorreta pode comprometer a seguranca e a higiene do
produto.

1.EIZAFQrH

AUTOC O XEIPOKIVNTOG CUANEKTNG UNTPIKOU YANAKTOG TPOOEPEL La
S1aKPITIKR) GUAOYH OTayOVWV YAAOKTOG TTOU TOTOBETEITAl AVETA YECA OTO
OOUTIEV PE €va HAAOKO KAAUPHA CIAIKOVNG Yl AVETN EQAPUOYN. Zupmayig
Kal popNTOG, €ival EUKONOG OTN peTagopd yia ta&idia ) epyacia. Oha

Ta Pé€PN AMOCTIWVTAL YPYOPd Yia OXOAAOTIKO KAaBapIopo Kat a&ldmotn
UYLEWV.

2. ANTAANAKTIKA
A. KOmeAo OIMKOvNG X2
B. Zwpa KuméAhou x2

3.MPOETOIMAXIA & XPHZH

IZHMEIQZH: MNM\Uvete Kald Ta X€pLa 0ag Kal amooTEIPWOTE O\a Ta

e€apTApata mptv and tn Xerion. XePIoTEITE pe Mpoooyr, KaBwG Ta

e€apTpata pnopei va givat akdpa {E0Td YETA TNV AMOOTEIpWON.

1. Zuvdéote To KUMENO GIMKOVNG (A) 0To owpa Tou KurtéAhou (B),
mé{ovtag oTafepd yUpw amo To Xeilog yia va e§ac@alioete mAripn
oppdylon.

2. BeBaiwBeite 611 6Aa Ta e€apTripata éxouv eykataoTtabei cwoTd mptv amd
™mxpron.

4.ZYMBOYAEZ A AMOTEAEEZMATIKH ZYAAOTH TANAKTOZ
EmAé€Te pia wpa mou n por| Tou YAAAKTOG €ival QUOIKA IOXUPOTEPN,
ouvriBwg To TPWI, TPV i} LETA TO MPWTO Tdiopa. Edv aioBavbeite movo,
OTOMATHOTE Kal oUPPBOUAeUTEiTE vav €181KO Yahouxiag.

5. KAOGAPIZMOZX & ANOXTEIPQIH

1. 'ONa Ta e€apTrATA UITOPOUV VA ATTOOTEIPWOOUV. ZUVIOTATAL £Vag
EMAYYEAUATIOG AMTOOTEIPWTAG.

2. KaBapiote Ta GINkovoUxa HEPN HE £va LaAAKO 0QOUYYAp! yia va
AMOPUYETE YPOTOOUVIEG.

3. Av1a Bpdalete yia anooteipwon, TOMoOETHOTE Ta pépn o€ BPAcTo vepd
yia 3 Aentd. AMOQUYETE TNV AUEDN EMAPH LE TOV TIATO TNG KATCAPOAAG
yla va amo@UyeTe {nUIEG.

6. OAHTIEZ AMOOHKEYZHZ

1. Pi€te To ouNeypévo yaha o€ éva kaBapod PUMUMEPO yla amoBnKeuon.

2. Avakiviiote amald yla va avapelxbei to Staxwplopévo Aimog.

3. Mnv {e0TaiveTE TO PNTPIKO YAAA LE GOUPVO UIKPOKUUATWY 1 Bpacto
VEPO.

7.MPOEIAOMOIHZH

+  Mpoopiletat pévo yla mpoowmikr Xprion. Mnv to polpdleoTe pe GAoug
XPNOTEC.

+  EAéy€te 6Ma ta e§aptripata mptv amod kdbe xprion. Mnv 1o
Xpnolporoleite edv Ta e§apTrpaTa gival KATEOTPAPUEVA,
TIOPAMOPPWHEVA, PAYIoUEVA 1) TTapoustalouv onuadia eBopdc.

+Mnv 10 XPNOIUOTIOIEITE KATA TOV UTVO 1) KATA TN SIAPKELa
SpaoTNPIOTHTWY TTOU PUMOPE( VA TIPOKAAECOLV UTIEPBOAIKH TTiEEDN OTO
TPOIOV.

+  AlOKOYTE APEOWG TN XPrON EQV EUPAVIOTE( TTOVOC, EPEBIOHOC,
£puBpOTNTA i} SucPopia Kal CUPBOUAEUTEITE Evav emayyeApaTia vyeiag
1 €181k6 yaouyiag.

+  MnV TPOTIOTIOLEITE TO TIPOIOV 1} XPNOIUOTIOLEITE N YVAOLA AVTOANKTIKA.

+ OuMN&ooeTE paKpLd amd YUUVEG GAOYEG, TTNYEG BepudTNTAC KAt APECO
NALAKO PWG.

+ Hamooteipwon kat o kaBaplopdg mpémel va akohouBouv TiG 0dnyieg
mou mapéxovtal. H AavBaopévn anooteipwon pnopei va B€oel og
KivOUVO TNV a0PANELA KAl TNV LYIEWVE TOU TTPOIOVTOG.

1. INNLEDNING

Denne manuelle oppsamleren for brystmelk tilbyr en diskré oppsamling av
melkedraper som sitter komfortabelt inni BH-en med et mykt silikontrekk
for komfortabel passform. Kompakt og beerbar, enkel & baere med seg pa
reise eller jobb. Alle deler lgsnes raskt for grundig rengjering og pélitelig
hygiene.

2.DELER
A. Silikonkopp x2
B. Koppkropp x2

3. FORBEREDELSE OG BRUK

MERK: Vask hendene grundig og steriliser alle komponenter for bruk.

Handter forsiktig, da delene fortsatt kan veere varme etter sterilisering.

1. Fest silikonkoppen (A) til koppkroppen (B), og trykk godt rundt kanten
for a sikre full forsegling.

2. Bekreft at alle deler er riktig installert for bruk.

4. TIPS FOR EFFEKTIV MELKOPPLING

Velg et tidspunkt nar melkestremmen er naturlig sterkere, vanligvis om
morgenen, for eller etter ferste amming. Hvis du feler smerte, stopp og
kontakt en ammespesialist.

5.RENGJORING OG STERILISERING

1. Alle deler kan steriliseres. En profesjonell sterilisator anbefales.

2. Rengjer silikondelene med en myk svamp for a8 unnga riper.

3. Hvis du skal koke for sterilisering, legg delene i kokende vannii 3
minutter. Unngd direkte kontakt med bunnen av kjelen for & unnga
skade.

6. OPBEVARINGSRETNINGSLINJER

1. Hell den oppsamlede melken i en ren tateflaske for oppbevaring.
2. Svirvl forsiktig for & blande det separerte fettet.

3. lkke varm opp morsmelk i mikrobglgeovn eller kokende vann.

7. ADVARSEL
Kun beregnet for personlig bruk. Ikke del med andre brukere.

- Inspiser alle komponenter far hver bruk. Ikke bruk hvis delene er skadet,

deformert, sprukne eller viser tegn til slitasje.

« lkke bruk mens du sover eller under aktiviteter som kan forarsake for
heyt trykk pd produktet.

« Avbryt bruken umiddelbart hvis smerte, irritasjon, redhet eller ubehag
oppstar, og kontakt helsepersonell eller ammespesialist.

« Ikke modifiser produktet eller bruk uoriginale reservedeler.

« Hold unna dpen ild, varmekilder og direkte sollys.

- Sterilisering og rengjering ma felge instruksjonene som er gitt. Feil
sterilisering kan sette produktets sikkerhet og hygiene i fare.

1.INTRODUKTION

Denne manuelle brystmaelksopsamler tilbyder en diskret opsamling

af meelkedraber, der sidder komfortabelt inde i bh'en med et blgdt
silikoneovertraek for en behagelig pasform. Den er kompakt og baerbar,
sa den er nem at have med pa rejser eller arbejde. Alle dele kan hurtigt
afmonteres for grundig rengering og palidelig hygiejne.

2.DELE
A. Silikonekop x2
B. Kophus x2

3. FORBEREDELSE OG BRUG

BEMZARK: Vask haenderne grundigt, og steriliser alle komponenter

for brug. Handteres forsigtigt, da delene stadig kan vaere varme efter

sterilisering.

1. Seet silikonekoppen (A) pa kophuset (B) og tryk godt fast rundt om
kanten for at sikre en fuldstaendig forsegling.

2. Bekreeft, at alle dele er installeret korrekt for brug.

4. TIPS TIL EFFEKTIV MALKOPSAMLING

Vzelg et tidspunkt, hvor maelkestrammen er naturligt steerkere, normalt om

morgenen, for eller efter den forste amning. Hvis du fgler smerter, skal du
stoppe og kontakte en ammespecialist.

5. RENG@RING OG STERILISERING

1. Alle dele kan steriliseres. En professionel sterilisator anbefales.
2. Renggr silikonedelene med en bled svamp for at undga ridser.
3.

Hvis delene skal koges for at steriliseres, skal de placeres i kogende vand
i 3 minutter. Undga direkte kontakt med bunden af gryden for at undga

skader.

6. OPBEVARINGSRETNINGSLINJER

1. Haeld den opsamlede maelk i en ren sutteflaske til opbevaring.
2. Huvirvl forsigtigt rundt for at blande det separerede fedt.

3. Varm ikke modermaelk op i mikrobglgeovn eller kogende vand.

7. ADVARSEL
«  Kun beregnet til personlig brug. Ma ikke deles med andre brugere.

« Inspicer alle komponenter for hver brug. Md ikke anvendes, hvis delene

er beskadigede, deformerede, revnede eller viser tegn pa slid.

« Maikke anvendes under sgvn eller under aktiviteter, der kan forarsage
for stort tryk pa produktet.

« Stop brugen med det samme, hvis der opstar smerter, irritation, redme
eller ubehag, og kontakt en sundhedsperson eller ammespecialist.

« Produktet ma ikke @ndres, og der ma ikke anvendes uoriginale
reservedele.

« Holdes vak fra aben ild, varmekilder og direkte sollys.

. Sterilisering og rengering skal felge de medfelgende instruktioner.
Forkert sterilisering kan kompromittere produktsikkerhed og hygiejne.

1.INLEIDING

Deze handmatige moedermelkopvanger biedt een discrete manier

om melkdruppels op te vangen en zit comfortabel in de bh dankzij de
zachte siliconen hoes voor een prettige pasvorm. Compact en draagbaar,
gemakkelijk mee te nemen op reis of naar het werk. Alle onderdelen zijn
snel te verwijderen voor grondige reiniging en betrouwbare hygiéne.

2. ONDERDELEN
A. Siliconen cup x2
B. Cupbody x2

3.VOORBEREIDING & GEBRUIK

LET OP: Was uw handen grondig en steriliseer alle onderdelen voor

gebruik. Ga voorzichtig te werk, aangezien de onderdelen na sterilisatie

nog heet kunnen zijn.

1. Bevestig de siliconen cup (A) aan de cupbody (B) en druk stevig aan
rond de rand om een goede afsluiting te garanderen.

2. Controleer voor gebruik of alle onderdelen correct zijn geplaatst.

4. TIPS VOOR EFFECTIEVE MELKOPVANG
Kies een moment waarop de melkstroom van nature het sterkst is, meestal

‘s ochtends, voor of na de eerste voeding. Stop als u pijn voelt en raadpleeg

een lactatiekundige.

5. REINIGING & STERILISATIE

1. Alle onderdelen kunnen worden gesteriliseerd. Het gebruik van een
professionele sterilisator wordt aanbevolen.

2. Reinig de siliconen onderdelen met een zachte spons om krassen te
voorkomen.

3. Als u de onderdelen wilt steriliseren door ze te koken, leg ze dan 3
minuten in kokend water. Vermijd direct contact met de bodem van de
pan om beschadiging te voorkomen.

6. BEWAARINSTRUCTIES

1. Giet de afgekolfde melk in een schone babyfles om deze te bewaren.
2. Draai de fles voorzichtig rond om het afgescheiden vet te mengen.
3. Verwarm moedermelk niet in de magnetron of in kokend water.

7.WAARSCHUWING

« Uitsluitend bedoeld voor persoonlijk gebruik. Niet delen met anderen.

« Controleer alle onderdelen v66r elk gebruik. Niet gebruiken als
onderdelen beschadigd, vervormd, gebarsten zijn of slijtage vertonen.

« Niet gebruiken tijdens het slapen of tijdens activiteiten die overmatige
druk op het product kunnen uitoefenen.

«  Stop onmiddellijk met het gebruik als er pijn, irritatie, roodheid of
ongemak optreedt en raadpleeg een arts of lactatiekundige.

- Wijzig het product niet en gebruik geen niet-originele
vervangingsonderdelen.

« Verwijder het product uit de buurt van open vuur, warmtebronnen en
direct zonlicht.

- Sterilisatie en reiniging dienen te gebeuren volgens de meegeleverde
instructies. Onjuiste sterilisatie kan de veiligheid en hygiéne van het
product in gevaar brengen.

ALB

1.HYRJE

Ky mbledhés manual i quméshtit té gjirit ofron njé koleksion diskret té
pikave té quméshtit té€ vendosur rehatshém brenda sytjenave me njé
mbulesé té buté silikoni pér njé pérshtatje té rehatshme. Kompakt dhe i
lévizshém, éshté i lehté pér t'u mbajtur me vete pér udhétim ose puné.
Té gjitha pjesét shképuten shpejt pér pastrim té ploté dhe higjiené té
besueshme.

2. PJESET
A. Gota silikoni x2
B. Trupiigotés x2

3. PERGATITJA DHE PERDORIMI

SHENIM: Lani duart plotésisht dhe sterilizoni té gjithé pérbérésit para

pérdorimit. Trajtojeni me kujdes pasi pjesét mund té jené ende té nxehta

pas sterilizimit.

1. Bashkangjitni gotén e silikonit (A) né trupin e gotés (B), duke shtypur
fort rreth buzés pér té siguruar njé mbyllje té ploté.

2. Konfirmoni gé té gjitha pjesét jané instaluar sakté para pérdorimit.

4. KESHILLA PER MBLEDHJE EFEKTIVE TE QUMESHTIT

Zgjidhni njé kohé kur rrjedha e quméshtit éshté natyrshém mé e forté,
zakonisht né méngjes, para ose pas ushqyerjes sé paré. Nése ndjeni
dhimbje, ndaloni dhe konsultohuni me njé specialist té laktacionit.

5. PASTRIMI DHE STERILIZIMI

1. Té gjitha pjesét mund té sterilizohen. Rekomandohet njé sterilizues
profesional.

2. Pastroni pjesét e silikonit me njé sfungjer té buté pér té shmangur
gérvishtjet.

3. Nése e zieni pér sterilizim, vendosini pjesét né ujé té valé pér 3 minuta.
Shmangni kontaktin direkt me fundin e tenxheres pér té shmangur
démtimin.

6. UDHEZIME PER RUAJTJEN

1. Derdhni quméshtin e mbledhur né njé shishe té pastér pér foshnje pér
ruajtje.

2. Pérziejini butésisht pér té pérzier yndyrén e ndaré.

3. Mos e ngrohni quméshtin e gjirit me mikrovalé ose ujé té valé.

7.KUJDES
« | destinuar vetém pér pérdorim personal. Mos e ndani me pérdorues té
tjeré.

« Inspektoni té gjithé pérbérésit para ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni nése

pjesét jané té démtuara, té deformuara, té cara ose tregojné shenja
konsumimi.

« Mos e pérdorni gjaté gjumit ose gjaté aktiviteteve gé mund té
shkaktojné presion té tepért mbi produktin.

«  Ndérpritni pérdorimin menjéheré nése shfaget dhimbje, acarim,
skugje ose shqgetésim dhe konsultohuni me njé profesionist té kujdesit
shéndetésor ose specialist té laktacionit.

+  Mos e modifikoni produktin ose mos pérdorni pjesé kémbimi jo
origjinale.

« Mbajeni larg flakéve té hapura, burimeve té nxehtésisé dhe rrezeve té
diellit direkte.

« Sterilizimi dhe pastrimi duhet té ndjekin udhézimet e dhéna. Sterilizimi i
pasakté mund té rrezikojé siguriné dhe higjienén e produktit.

1.BEVEZETES

Ez a kézi anyatejgyUjté diszkrét tejcseppgydjtést biztosit, amely
kényelmesen illeszkedik a melltartéba, puha szilikon boritassal a kényelmes
illeszkedés érdekében. Kompakt és hordozhaté, konnyen hordozhatd
utazashoz vagy munkéba. Minden alkatrész gyorsan levehet6 az alapos
tisztitds és a megbizhatd higiénia érdekében.

2.RESZEK
A. Szilikon pohar x2
B. Pohar test x2

3. ELOKESZITES ES HASZNALAT

MEGJEGYZES: Hasznalat elétt alaposan mosson kezet, és sterilizalja az

dsszes alkatrészt. Ovatosan kezelje, mivel az alkatrészek a sterilizalas utan

még forrok lehetnek.

1. Rogzitse a szilikon poharat (A) a pohdr testéhez (B), és erésen nyomja
meg a peremét a teljes tomités biztositasa érdekében.

2. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész megfeleléen van-e
felszerelve.

4.TIPPEK A HATEKONY TEJGYUJTESHEZ

Valasszon olyan idépontot, amikor a tejaramlas természetesen erésebb,
altalaban reggel, az elsé etetés el6tt vagy utan. Ha fajdalmat érez, hagyja
abba, és forduljon szoptatasi szakemberhez.

5.TISZTITAS ES STERILIZALAS

1. Minden alkatrész sterilizélhato. Professzionalis sterilizalé hasznalata
ajanlott.

2. Aszilikon alkatrészeket puha szivaccsal tisztitsa meg a karcoldsok
elkeriilése érdekében.

3. Sterilizéldshoz forralds el6tt helyezze az alkatrészeket forrasban lévé
vizbe 3 percre. A sériilések elkeriilése érdekében kerlilje az edény aljaval
valé kdzvetlen érintkezést.

6. TAROLASI UTMUTATO

1. Ontse a begy(ijtétt tejet egy tiszta cumisiivegbe tarolashoz.

2. Ovatosan keverje 6ssze, hogy a levalasztott zsir 6sszekeveredjen.

3. Ne melegitse az anyatejet mikrohullamu siitében vagy forrasban l1évé
vizben.

7.FIGYELMEZTETES

+ Csak személyes hasznélatra készult. Ne ossza meg masokkal.

+ Minden hasznalat el6tt ellendrizze az 6sszes alkatrészt. Ne hasznalja,
ha az alkatrészek sériiltek, deformalodtak, repedtek vagy kopas jeleit
mutatjak.

+ Ne hasznalja alvas kbzben vagy olyan tevékenységek soran, amelyek
tulzott nyomast gyakorolhatnak a termékre.

+ Azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha fajdalom, irritacio, bérpir vagy
kellemetlen érzés jelentkezik, és forduljon egészségligyi szakemberhez
vagy szoptatasi szakemberhez.

+ Ne mddositsa a terméket, és ne hasznaljon nem eredeti
cserealkatrészeket.

+ Tartsa tavol nyilt langtol, héforrasoktdl és kozvetlen napfénytél.

+  Asterilizalast és a tisztitast a mellékelt utasitasoknak megfeleléen kell
végezni. A helytelen sterilizalas veszélyeztetheti a termék biztonsagat
és higiéniajat.

1.UvoD

Tato manudlni odsavacka matefského mléka nabizi diskrétni sbér

kapek mléka, které se pohodIné vejdou do podprsenky diky mékkému
silikonovému krytu pro pohodIné noseni. Je kompaktni a pfenosna, snadno
se pfenasi na cesty nebo do prace. Vsechny &asti se rychle oddéluji pro
diikladné ¢isténi a spolehlivou hygienu.

2.SOUCASTI
A. Silikonovy kalisek x2
B. Télo kalisku x2

3. PRIPRAVA A POUZITI

POZNAMKA: Pred pouzitim si dikladné umyjte ruce a sterilizujte viechny

soucasti. Zachazejte opatrné, protoze po sterilizaci mohou byt soucasti

stale horké.

1. Pfipevnéte silikonovy kaliSek (A) k télu kalisku (B) a pevné jej pritlacte po
obvodu, abyste zajistili GpIné utésnéni.

2. Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou vSechny soucésti spravné
nainstalovany.

4.TIPY PRO EFEKTIVNI SBER MLEKA

Vyberte si dobu, kdy je tok mléka pfirozené silngjsi, obvykle rano, pred
nebo po prvnim krmeni. Pokud citite bolest, pfestarite a poradte se s
lakta¢nim specialistou.



5. CISTENI A STERILIZACE

1. VSechny soucasti Ize sterilizovat. Doporucuje se profesionalni sterilizator.

2. Silikonové dily cistéte mékkou houbickou, abyste zabranili poskrabani.

3. Pokud sterilizujete vafenim, vlozte dily na 3 minuty do vrouci vody.
Zabrarite pfimému kontaktu se dnem nadoby, abyste predesli
poskozeni.

6. POKYNY PRO SKLADOVANI

Nalijte shromazdéné mléko do cisté kojenecké lahve pro skladovani.
Jemné promichejte, aby se promichal oddéleny tuk.

Mateiské mléko neohfivejte v mikrovinné troubé ani v vrouci vodé.

7.VAROVANI

« Ur¢eno pouze pro osobni pouziti. Nesdilejte s jinymi uzivateli.

«  Pred kazdym pouzitim zkontrolujte viechny soucasti. Nepouzivejte,
pokud jsou soucasti poskozené, deformované, prasklé nebo vykazuji
znamky opotiebeni.

+ NepouZivejte béhem spanku nebo béhem cinnosti, které mohou
zpUsobit nadmérny tlak na vyrobek.

+ Pokud se objevi bolest, podrazdéni, zarudnuti nebo nepohodli,
okamZité prestante vyrobek pouzivat a poradte se se zdravotnikem
nebo specialistou na laktaci.

« Neupravujte vyrobek ani nepouzivejte neoriginalni nahradni dily.

+  Uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, zdroju tepla a pfimého
slune¢niho zéfeni.

«  Sterilizace a ¢isténi musi probihat podle pokynU. Nespravna sterilizace
miiZe ohrozit bezpe¢nost a hygienu vyrobku.

1.UvVOD

Ta ro¢ni zbiralnik materinega mleka ponuja diskreten zbiralnik kapljic
mleka, ki se udobno namestijo v modréek, z mehkim silikonskim pokrovom
za udobno prileganje. Kompakten in prenosen, ga je enostavno prenasati
na potovanja ali v sluzbo. Vsi deli se hitro snamejo za temeljito ¢is¢enje in
zanesljivo higieno.

2. DELI
A. Silikonska skodelica x2
B. Telo skodelice x2

3. PRIPRAVA IN UPORABA

OPOMBA: Pred uporabo si temeljito umijte roke in sterilizirajte vse

komponente. Ravnajte previdno, saj so deli po sterilizaciji lahko $e vedno

vrodi.

1. Silikonsko skodelico (A) pritrdite na telo skodelice (B) in jo trdno
pritisnite okoli roba, da zagotovite popolno tesnjenje.

2. Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli pravilno namesceni.

4. NASVETI ZA UCINKOVITO ZBIRANJE MLEKA

Izberite ¢as, ko je pretok mleka naravno mocnejsi, obicajno zjutraj, pred
ali po prvem hranjenju. Ce ¢utite bole¢ino, prenehajte in se posvetuijte s
strokovnjakom za dojenje.

5. CISCENJE IN STERILIZACUJA

1. Vse dele je mogoce sterilizirati. Priporocamo uporabo profesionalnega
sterilizatorja.

2. Silikonske dele ocistite z mehko gobico, da preprecite praske.

3. Ce kuhate za sterilizacijo, dele za 3 minute postavite v vrelo vodo.
Izogibajte se neposrednemu stiku zdnom posode, da preprecite
poskodbe.

6. NAVODILA ZA SHRANJEVANJE

1. Zbrano mleko nalijte v Cisto steklenicko za dojencke za shranjevanje.
2. Nezno zavrtite, da premesate loceno mascobo.

3. Materinega mleka ne segrevajte v mikrovalovni pecici ali vreli vodi.

7.OPOZORILO

«Namenjeno samo za osebno uporabo. Ne delite z drugimi uporabniki.

« Pred vsako uporabo preglejte vse komponente. Ne uporabljajte, ¢e so
deli poskodovani, deformirani, razpokani ali kazejo znake obrabe.

« Ne uporabljajte med spanjem ali med dejavnostmi, ki lahko povzrocijo
prekomerni pritisk na izdelek. Takoj prenehajte z uporabo, ¢e se pojavi
bolecina, drazenje, rdecina ali nelagodje, in se posvetujte z zdravstvenim
delavcem ali specialistom za dojenje.

+ lzdelka ne spreminjajte in ne uporabljajte neoriginalnih nadomestnih
delov.

+ Hranite lo¢eno od odprtega ognja, virov toplote in neposredne son¢ne
svetlobe.

« Sterilizacija in ¢is¢enje morata potekati v skladu z navodili. Nepravilna
sterilizacija lahko ogrozi varnost in higieno izdelka.

1. BbBEAEHUE

To3un pbyeH KonekTop 3a Kbpma npeanara AUCKPeTHO c‘b6mpaHe Ha Kankun
MNAKO, yno6Ho Pa3nonoeHu B CyTeHa, C MEK CUIMKOHOB Kanak 3a
KOMd)OpTHO npunarase. KomnakTeH 1 NPeHOCKM, TON e NleceH 3a HoceHe
npwv NbTyBaHe unn pa60Ta. Bcnuku yactu ce otpenar 6'bp30 3a UANOCTHO
No4YncCTBaHe U HaJeXAHa XnrneHa.

2.YACTU
A. CnnukoHoBa vallKa X2
B. Kopnyc Ha yalKkaTta x2

3.MOArOTOBKA U YNOTPEBA

3ABEJIEXKA: V3muiiTe fobpe pbLeTe C1 U CTEPUNN3NPANTE BCUYUKN

KOMMOHEHTV Npeaw ynotpeba. PaboTteTe BHUMATENHO, Thil KaTo YacTuTe

MO>e [la Ca BCe OLe ropelyy cnej crtepunmsaumsra.

1. TMNpuKpeneTe cunuKoHoBaTa YaLlka (A) KbM TANOTO Ha YawKaTa (B), kato
NPUTUCHETE 34PaBO OKOMNO Pbba, 3a Aa OCUTYpPUTE MBIIHO YNTBTHEHNE.

2. YBeperTe ce, ye BCMYKM YaCTW Ca NPaBUIHO NOCTaBeHN Npeau ynotpeba.

4. CbBETU 3A EQEKTUBHO CbBUPAHE HA KbPMA

V136epeTe Bpeme, KOraTo MOTOKBT Ha MJIAIKO € eCTeCTBEHO MO-CUNEeH,
061KHOBEHO CyTpVH, NPeAV UAW cnefi MbPBOTO XpaHeHe. AKO yceTute
60r1Ka, CnpeTe 1 ce KOHCYNTUPaliTe CbC CNeLaniCT No KbpMeHe.

5. MOYNCTBAHE U CTEPUIU3ALNA

1. Bcuykm yactv morar fa 6bgat ctepunusupanu. lNpenopbyusa ce
npodecroHaneH ctepunnsaTop.

2. lMouwncTeTe CUNMKOHOBMTE YaCTW C MeKa rbba, 3a Aa nsberHete
HappackBaHe.

3. AKo BapuTe 3a CTepunm3aums, NocTaBeTe YacTuTe BbB BPsLLA Bofa
3a 3 MVHYTU. U136ArBaiiTe AMPEKTEH KOHTAKT C AbHOTO Ha Cbfa, 3a Aa
n3berHeTe nospepaa.

6. YKA3AHUMA 3A CbXPAHEHUE

1. W3cunete cbbpaHOTO MAAKO B UMCTO GEOELLKO LMLLIE 3a CbXPaHeHMe.
2. Pa3bbpKaliTe BHUMATENHO, 3a Aa CMECUTE OTAeNeHaTa MasHUHa.

3. He 3aTtonnainTe KbpmaTa C MUKPOBBIHOBA dypHa Unu BpsALLa BoAa.

7. NPEAYNPEXAEHUE

+ lpepHa3HaueHo camo 3a NnyHa ynotpeba. He cnopenaiite ¢ apyru
notpeburenu.

+ [poBepABaiiTe BCUYKN KOMMOHEHTU Npeau BcAKa ynotpeba. He
M3M0N3BalTe, ako YacTuTe ca NoBpeAeHU, AepopMUpaHm, HanyKaHy nam
nokasBaT Npu3HaLUu Ha N3HOCBaHe.

+ He usnonsgaiite, fOKaTo CnnTe UNK NO Bpeme Ha AENHOCTM, KOUTO
Morat ia MPUYNHAT NPEKOMEPEH HAaTUCK BbPXY NpoayKTa.

+ [MpekpateTe ynotpebata HezabaBHO, ako ce noAsm H6onka,
pa3sfpa3sHeHue, 3auepBABaHe UMM ANCKOMOPT, U Ce KOHCYNTMPaiiTe CbC
3[1paBeH CreLyanucT Nam cneynaniucT no KbpmeHe.

+ He moanduumpaiite npoayKTa 1 He N3Non3BaniTe HEOPUTMHANIHN
pe3epBHM YacTu.

+ [Ma3seTe OT OTKPWT NNAMbK, U3TOUHMLIM HA TOM/IMHA M NPAKa CTbHYEBa
CBeT/INHA.

+  CTepvnusaumaTta 1 NOYMCTBAHETO TPAOBA Aa ce M3BbPLUBAT CbINAaCHO
npeAoCcTaBeHNTe MHCTPYKUMW. HenpaBunHaTa ctepunmnsanma moxe aa
KoMnpomeTrpa 6e30nacHOCTTa 1 XrmeHaTa Ha NpoayKTa.

1.UvoD

Tato manualna odsavacka materského mlieka ponuka diskrétny zber
kvapiek mlieka, ktory sa pohodIne zmesti do podprsenky vdaka makkému
silikonovému krytu pre pohodIné nosenie. Je kompaktna a prenosna, lahko
sa prenasa na cesty alebo do prace. Vsetky casti sa daju rychlo oddelit pre
dokladné cistenie a spolahliva hygienu.

2.CASTI
A. Silikénovy pohar x2
B. Telo pohara x2

3. PRIPRAVA A POUZITIE

POZNAMKA: Pred pouzitim si dokladne umyte ruky a sterilizujte vietky

komponenty. Zaobchadzajte opatrne, pretoze po sterilizacii mozu byt casti

stale horuce.

1. Pripevnite silikonovy pohér (A) k telu pohara (B) a pevne ho pritlacte po
okraji, aby ste zabezpeili ipIné utesnenie.

2. Pred pouzitim sa uistite, Ze vietky Casti s spravne nainstalované.

4.TIPY NA EFEKTIVNY ZBER MLIEKA

Vyberte si cas, ked je tok mlieka prirodzene silnejsi, zvycajne rano, pred
alebo po prvom kimeni. Ak citite bolest, prestarite a poradte sa s laktacnym
Specialistom.

5. CISTENIE A STERILIZACIA

1. V3etky casti je mozné sterilizovat. Odporuca sa profesionalny sterilizator.

2. Silikénové casti Cistite makkou $pongiou, aby ste predisli poskriabaniu.

3. Ak varite na sterilizaciu, vlozte ¢asti do vriacej vody na 3 minty.
Zabrante priamemu kontaktu s dnom nadoby, aby ste predisli
poskodeniu.

6. POKYNY NA SKLADOVANIE

Nalejte zachytené mlieko do cistej detskej flase na uskladnenie.
Jemne premiesajte, aby sa premiesal oddeleny tuk.

Materské mlieko neohrievajte v mikrovinnej rdre ani vriacej vode.

7.UPOZORNENIE

+ Urcené len na osobné pouzitie. Nezdielajte s inymi pouzivatelmi.

+ Pred kazdym pouzitim skontrolujte vietky komponenty. Nepouzivajte,
ak su casti poskodené, deformované, prasknuté alebo vykazuju znamky
opotrebovania.

+ Nepouzivajte pocas spanku alebo pocas ¢innosti, ktoré mozu sposobit
nadmerny tlak na vyrobok.

+ Ak sa objavi bolest, podrazdenie, zacervenanie alebo nepohodlie,
okamzite prestante vyrobok pouzivat a poradte sa so zdravotnickym
pracovnikom alebo Specialistom na laktaciu.

« Neupravujte vyrobok ani nepouzivajte neoriginalne nahradné diely.

+ Uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohna, zdrojov tepla a priameho
slne¢ného Zziarenia.

« Sterilizacia a ¢istenie sa musia vykonavat podla prilozenych pokynov.
Nespravna sterilizdcia mdze ohrozit bezpecnost a hygienu vyrobku.

1. INTRODUCERE

Acest colector manual de lapte matern ofera o colectare discretd a
picaturilor de lapte, asezandu-se confortabil in interiorul sutienului, cu un
capac moale din silicon pentru o potrivire confortabild. Compact si portabil,
este usor de transportat pentru calatorii sau serviciu. Toate componentele
se detaseaza rapid pentru o curdtare temeinica si o igiend fiabila.

2. PIESE
A. Cupa de silicon x2
B. Corp cupa x2

3. PREGATIRE SI UTILIZARE

NOTA: Spalati-vd bine pe maini si sterilizati toate componentele inainte de

utilizare. Manipulati cu grija, deoarece componentele pot fi inca fierbinti

dupa sterilizare.

1. Atasati cupa de silicon (A) la corpul cupei (B), apdsand ferm in jurul
marginii pentru a asigura o etansare completa.

2. Confirmati ca toate componentele sunt instalate corect inainte de
utilizare.

4. SFATURI PENTRU O COLECTARE EFICIENTA A LAPTELUI

Alegeti un moment in care fluxul de lapte este in mod natural mai puternic,
de obicei dimineata, inainte sau dupa prima aldptare. Daca simtiti durere,
opriti-va si consultati un specialist in alaptare.

5. CURATARE SI STERILIZARE

1. Toate componentele pot fi sterilizate. Se recomanda utilizarea unui
sterilizator profesional.

2. Curatati piesele din silicon cu un burete moale pentru a evita
zgarieturile.

3. Daca fierbeti pentru sterilizare, puneti piesele in apa clocotita timp
de 3 minute. Evitati contactul direct cu fundul vasului pentru a evita
deteriorarea.

6. INSTRUCTIUNI DE DEPOZITARE

1. Turnati laptele colectat intr-un biberon curat pentru depozitare.
2. Agitati usor pentru a amesteca grasimea separata.

3. Nuincalziti laptele matern la microunde sau cu apa clocotita.

7. AVERTISMENT

« Destinat exclusiv uzului personal. Nu il impartasiti cu alti utilizatori.

+ Inspectati toate componentele inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati
daca piesele sunt deteriorate, deformate, crapate sau prezinta semne
de uzura.

«  Nu utilizati in timpul somnului sau in timpul activitatilor care pot cauza
0 presiune excesiva asupra produsului.

. Intrerupeti imediat utilizarea dacé apare durere, iritatie, roseata sau
disconfort si consultati un profesionist din domeniul sanatatii sau un
specialist in alaptare.

+ Nu modificati produsul si nu utilizati piese de schimb neoriginale.

+ Ase pastra departe de flacari deschise, surse de caldura si lumina directa
a soarelui.

. Sterilizarea si curdtarea trebuie sa respecte instructiunile furnizate.
Sterilizarea incorecta poate compromite siguranta si igiena produsului.

1.UvoD

Ovaj ru¢ni sakuplja¢ maj¢inog mlijeka nudi diskretno sakupljanje kapi
mlijeka koje udobno sjedaju unutar grudnjaka s mekim silikonskim
poklopcem za udobno prianjanje. Kompaktan i prenosiv, jednostavan je
za nodenje na putovanja ili posao. Svi dijelovi se brzo odvajaju za temeljito
is¢enje i pouzdanu higijenu.

2. DUJELOVI

A. Silikonska ¢asica x2

B. Tijelo ¢asice x2

3. PRIPREMA | UPORABA

NAPOMENA: Prije upotrebe temeljito operite ruke i sterilizirajte sve

komponente. Pazljivo rukujte jer dijelovi mogu biti jos uvijek vruci nakon

sterilizacije.

1. Pri¢vrstite silikonsku ¢asicu (A) na tijelo casice (B), ¢vrsto pritiskajuci oko
ruba kako biste osigurali potpuno brtvljenje.

2. Prije upotrebe provijerite jesu li svi dijelovi ispravno postavljeni.

4. SAVJETI ZA UCINKOVITO SAKUPLJAVANJE MLIJEKA

Odaberite vrijeme kada je protok mlijeka prirodno jaci, obi¢no ujutro, prije
ili nakon prvog hranjenja. Ako osjetite bol, prestanite i posavjetujte se sa
stru¢njakom za laktaciju.

5. CISCENJE | STERILIZACIJA

1. Svi dijelovi mogu se sterilizirati. Preporucuje se profesionalni sterilizator.

2. Silikonske dijelove cistite mekom spuzvom kako biste izbjegli
ogrebotine.

3. Ako kuhate za sterilizaciju, dijelove stavite u kipu¢u vodu na 3 minute.
Sprijecite izravan kontakt s dnom posude kako biste izbjegli ostecenja.

6. UPUTE ZA CUVANJE

Skupljeno mlijeko ulijte u ¢istu bocicu za bebe radi ¢uvanja.

Lagano promijesajte kako biste pomijesali odvojenu masnocu.

Ne zagrijavajte maj¢ino mlijeko u mikrovalnoj pecnici ili kipucoj vodi.

7.UPOZORENJE

«Namijenjeno samo za osobnu upotrebu. Ne dijelite s drugim
korisnicima.

«  Prije svake upotrebe provjerite sve komponente. Ne koristite ako su
dijelovi osteceni, deformirani, napuknuti ili pokazuju znakove habanja.

« Ne koristite dok spavate ili tijekom aktivnosti koje mogu uzrokovati
pretjerani pritisak na proizvod.
Odmah prekinite upotrebu ako se pojavi bol, iritacija, crvenilo ili
nelagoda i posavjetujte se sa zdravstvenim djelatnikom ili stru¢njakom
za dojenje.

- Ne modificirajte proizvod niti koristite neoriginalne zamjenske dijelove.

- Drzite podalje od otvorenog plamena, izvora topline i izravne sunceve
svjetlosti.

- Sterilizacija i ¢iS¢enje moraju se provoditi prema prilozenim uputama.
Nepravilna sterilizacija moze ugroziti sigurnost i higijenu proizvoda.

1.VADAS

Sis rankinis motinos pieno surinktuvas patogiai jsitaiso liemenélés viduje ir
diskretiskai surenka pieno lasus, uzdengtas minkstu silikoniniu dangteliu.
Kompaktiskas ir nesiojamas, jj lengva nesiotis kelionése ar darbe. Visos dalys
greitai nuimamos, kad baty galima kruops¢iai iSvalyti ir uztikrinti patikima
higiena.

2. DALYS
A. Silikono puodelis x2
B. Puodelio korpusas x2

3. PARUOSIMAS IR NAUDOJIMAS

PASTABA: Prie$ naudojima kruopsciai nusiplaukite rankas ir sterilizuokite

visus komponentus. Elkités atsargiai, nes po sterilizavimo dalys gali bati

karstos.

1. Pritvirtinkite silikoninj puodelj (A) prie puodelio korpuso (B), tvirtai
prispausdami aplink krasta, kad uztikrintuméte visiska sandaruma.

2. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad visos dalys tinkamai sumontuotos.

4. PATARIMALI, KAIP EFEKTYVIAI SURINKTI PIENA

Pasirinkite laika, kai pieno tekéjimas nataraliai stipresnis, paprastai ryte,
pries arba po pirmojo maitinimo. Jei jauciate skausma, nutraukite maitinima
ir pasitarkite su laktacijos specialistu.

5.VALYMAS IR STERILIZAVIMAS

1. Visas dalis galima sterilizuoti. Rekomenduojamas profesionalus
sterilizatorius.

2. Silikonines dalis valykite minksta kempine, kad nesubraizytuméte.

3. Jeisterilizavimui verdate, 3 minutéms jdékite dalis j verdantj vandenj.
Venkite tiesioginio salyc¢io su puodo dugnu, kad nepazeistuméte.

6. LAIKYMO INSTRUKCLJOS

1. Supilkite surinkta pieng j Svary kadikio buteliuka laikymui.

2. Svelniai pasukiokite, kad sumaidytuméte atsiskyrusius riebalus.

3. Nesildykite motinos pieno mikrobangy krosneléje ar verdanciame
vandenyje.

7.1SPEJIMAS

«  Skirta tik asmeniniam naudojimui. Nesidalinkite su kitais vartotojais.

«  Pries kiekvieng naudojima patikrinkite visus komponentus.
Nenaudokite, jei dalys yra pazeistos, deformuotos, jtrikusios arba turi
nusidévéjimo pozymiy.

« Nenaudokite miegodami arba uzsiimdami veikla, kuri gali sukelti per
didelj spaudima gaminiui.

« Nedelsdami nutraukite naudojima, jei atsiranda skausmas, dirginimas,
paraudimas ar diskomfortas, ir pasitarkite su sveikatos priezitros
specialistu arba Zindymo specialistu.

« Nekeiskite gaminio ir nenaudokite neoriginaliy pakaitiniy daliy.

« Laikykite atokiau nuo atviros liepsnos, Silumos Saltiniy ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

« Sterilizavimas ir valymas turi atitikti pateiktas instrukcijas. Neteisinga
sterilizacija gali pakenkti gaminio saugumui ir higienai.

1.WSTEP

Ten reczny odciggacz pokarmu zapewnia dyskretne zbieranie kropelek
mleka, wygodnie umieszczonych wewnatrz biustonosza, dzieki migkkiej
silikonowej ostonce, zapewniajacej wygodne dopasowanie. Kompaktowy i
przenosny, mozna go tatwo zabra¢ w podréz lub do pracy. Wszystkie czesci
mozna szybko zdemontowac, co zapewnia doktadne czyszczenie i higiene.

2.CZESCI
A. Silikonowy kubek x 2
B. Korpus kubeczka x 2

3. PRZYGOTOWANIE | UZYCIE

UWAGA: Przed uzyciem doktadnie umyj rece i wysterylizuj wszystkie
elementy. Zachowaj ostroznos¢, poniewaz czesci moga by¢ nadal gorace
po sterylizacji.

1. Zatdz silikonowy kubek (A) na korpus kubeczka (B), mocno dociskajac
wokot krawedzi, aby zapewnic szczelnosc.

2. Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie czesci sg prawidtowo
zamontowane.

4.WSKAZOWKI DOTYCZACE SKUTECZNEGO ZBIORKI MLEKA

Wybierz pore, w ktérej przeptyw mleka jest naturalnie silniejszy, zazwyczaj
rano, przed lub po pierwszym karmieniu. Jesli odczuwasz bél, przerwij i
skonsultuj sie ze specjalistg laktacyjnym.

5.CZYSZCZENIE | STERYLIZACJA

1. Wszystkie czesci mozna sterylizowac. Zaleca sie uzycie profesjonalnego
sterylizatora.

2. Czyscsilikonowe czesci miekka gabka, aby uniknaé zarysowan.

3. W przypadku sterylizacji wrzatkiem, umies¢ czesci we wrzacej wodzie
na 3 minuty. Unikaj bezposredniego kontaktu z dnem naczynia, aby
unikna¢ uszkodzen.

6. WSKAZOWKI DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA

1. Przelej zebrane mleko do czystej butelki dla niemowlat w celu
przechowywania.

2. Delikatnie zamieszaj, aby wymiesza¢ oddzielony ttuszcz.

3. Nie podgrzewaj mleka matki w kuchence mikrofalowej ani wrzacej
wodzie.

7. OSTRZEZENIE

+ Przeznaczone wytacznie do uzytku osobistego. Nie udostepnia¢ innym
uzytkownikom.

+  Sprawdz wszystkie elementy przed kazdym uzyciem. Nie uzywaj, jesli
czesci sg uszkodzone, zdeformowane, pekniete lub nosza slady zuzycia.

+ Nie uzywaj podczas snu ani podczas czynnosci, ktére moga powodowac
nadmierny nacisk na produkt.

+ W przypadku wystgpienia bélu, podraznienia, zaczerwienienia lub
dyskomfortu natychmiast przerwij stosowanie i skonsultuj sie z
lekarzem lub specjalistg ds. laktacji. Nie nalezy modyfikowa¢ produktu
ani uzywac nieoryginalnych czesci zamiennych.

+ Trzymac z dala od otwartego ognia, zrédet ciepta i bezposredniego
Swiatta stonecznego.

+ Sterylizacje i czyszczenie nalezy przeprowadzac zgodnie z dotaczong
instrukcja. Nieprawidtowa sterylizacja moze zagrozi¢ bezpieczenstwu i
higienie produktu.

1.YBOA

OBa pyyHa Nocyaa 3a cakyrn/batbe MajumHOr MieKa HyAN AMCKPETHO
caKyr/batbe Kanu Mneka Koje ce yaobHO cMeLuTajy yHyTap rpyArbaka, a Meka
CWAMKOHCKA HaBnaka npy»a yao6Ho npmatbatbe. KoMnakTHa 1 NpeHocnBa,
n1aKa je 3a HoLetbe Ha MyToBatba 1nu nocao. Cev fenosm ce 6p30 oaBajajy
paau TemerbHor ynwherba U Noy3f[aHe xurvjeHe.

2. AENIOBU
A. CnnMKOHCKa Yawmua x2
B. Teno vawwue x2

3.MPUNPEMA U YNOTPEBA

HAMOMEHA: TemerbHO onepuTe pyKe 1 CTePUANLLINTE CBE KOMMOHEHTE

npe ynotpe6e. MaxxmbuBo pyKyjTe jep Aenosu mory 6uti Bpyhu HakoH

cTepunusauuje.

1. MpuuspcTuTe CUNMKOHCKY Yawmuy (A) Ha Teno vawwuue (B), uBpcto
nputnckajyhn oko obopa Kako 61cTe ocurypany NOTNyHO 3anTuBatbe.

2. MMpe ynoTtpebe npoBepuTe Aa N Cy CBM [eN0BW NPABUIHO NMOCTaB/bEHN.

4. CABETU 3A EOUKACHO CAKYIJbAKE MJIEKA

M3abepuTe Bpeme Kafja je MPOTOK MiieKa MPUPOAHO jauun, OGUYHO
YjyTpy, Npe vnu nocne NpBOr Xpatbera. AKo oceTute 601, pecTaHnTe 1
KOHCYNTYjTe ce ca cneuujanncTom 3a nakrauujy.

5. YAWREWE U CTEPUWINU3ALUNIA

1. CBw penoBu ce mory ctepunucati. Mpenopyuyje ce npodecmoHanHn
cTepunnsaTtop.

2. OuncTUTE CUNMKOHCKE AAeNoBe MeKMM CyHhepom aa bucte nsbernu
orpeboTnHe.

3. AKo KyBaTe paau cTepunun3saumje, CTaBuTe fenose y Kibyyany Bogy Ha 3
MuHyTa. CnpeunTe AMpPeKTaH KOHTaKT ca AHOM nocyae Aa bucte nsbernu
owrTehetba.

6. YNYTCTBO 3A YYBAKE

CunajTe cakyn/beHO MIIEKO Y UncTy dnaluvly 3a 6ebe paam uyBarba.
HexHo npomeluajte fa 61cTe nomelany oaBojeHy MacHohy.

He 3arpeBajte MajunHO MIeKO MUKpPOTanacHoM NeRHULOM 1N Kibyyanom
BOJOM.

7.YNO30PEWE
+ HamereHo camo 3a inuHy ynotpeby. He genute ca gpyrum
KOPVCHMLUMMA.

+ [pernepajte cBe KOMMOHEHTe Npe cBake ynoTtpebe. He Kopnctnte ako
cy aenosw owTteheHu, aedopmMmUcaHy, HaNyKAM UK NoKasyjy 3Hake
xabarba.

+ He kopuctnTe JOK CnaBaTe MK TOKOM aKTUBHOCTM KOje MOTY 13a3BaTu
npeKoMepHY NPUTUCaK Ha NPOV3BOA.

+  Opmax npeknHMTe ynotpeby aKko ce jaBn 60, MpuTauuja, LpBEHUIO
W HEeNarogHOCT U KOHCYNTYjTe Ce ca 3paBCTBEHVIM PagHUKOM Mn
cneuujannucTom 3a naktauujy.

« He moanduKyjTe Npor3BOA NN KOPUCTHTE HEOPUTMHAMHE pe3epBHe
nenose.

« [lpaTu parbe of OTBOPEHOT MaMeHa, 3BOpa TOMIoTe U AVPEKTHe
CyHUeBe CBETIIOCTU.

- Crepunusauuja u uiwhere Mopajy ce BPLLMTU Npema NPUIoXeHUM
ynyTcTBMMa. HenpaBunHa cTepunmsaumja Moxe yrpo3utu 6es3befHocT u
XUrnjeHy npounsBoaa.

1.33L0300N
9L bgmno ELBBSEIOYMN EIENL Mdab dgdgzMmzgdgenn gosgzodmodm

Mdnb 63901900L ALIMYHYM 3MMgdE0sL, MMBgmnE 3MEBMMEBYM
90939 d09Lbh3smbgmdn Mongn bogngmMbBab bogsMam 3MARMMmBmN
9mMggonbomgnb. 3m33sgdhymMo o 3mMmbohyma, Bnbo dHafMmgds dafMdngns
9mMadOYMMOnLLL 86 LBBLLbYMBN. yzgmes Bobnenn LBEMdRS NBMgds
Logydzmnobo 3gob6dgbnbo s bondgwm 3ngngbnbmzgnb.

2. 69609300
A. bLoeogmbab gngdos x2
B. gngdnb 3mMm3ybo x2

3. 9M3BIPIOY ©J 803MYI6Id

89608369: 303dMYygb9033009 30MBO© INdHJ bgmgdn s

393bhMNEMmYo yzgms 3M33mMb96HN. BMobnmaw dmgdysmnm, Megsb

LHIMOENd300L 9893 BoBNEgdn Bgndmgods s9M 30093 3bgan nymb.

1. 800893Mg0 bogngmbab gngdo (A) gngnb 3mMm3yLdY (B), dgnMme
o0gnMY0 3009, Mmv PBMY639EYMm LMY EsMYY3s.

2. 3s9myg6900809 aMBIY6Nm, MMB yzgms Bobnmn bEmMa oMb
©odmbHsggdmN.

4. mAI3300 MJNL IBVITOIVIMN 83I3MM3IdNLOI3NL

s0MAngo Mmm, MmEgLboE MJnb NbJos 01690Mn3s YBRMM demngMns,

A399m90Mng omnm, 30M33emn 33900L 60b 86 898093. My H3ngznmb

3Mdbmom, 896yznhgo s dndoMmongo mogdhaEnab b3gEnomabhbL.

5. 89683690 ©J LOIMNNBIBNY

1. Y399 6oB0mnb bhgMnmndaEns gbodmgdgmons. MY3mdgbogdymns
3Mmygbombacnymn bhgMomodshmmMn.

2. LogNgMbaL BaBnengdn MANEN MMYOMNO gsB3NBgc Bo3oBMYdNL
01030006 sL3EFNMYOMI.

3. LHIMOENdYONLIZNL HMNMNL Bgdcnbzg3538n, BaBnegdn 3 Bymnb
3968530mMd3380 BymaMy Bysmdn 9Msmszbgm. adNs6gdnL Mms3ns6
SLBENMYOMIE BMYMNEIN J3500b BLIIMMIE 3nMsdnf 3MBHSIHL.

6.3369b3NL NBLOMIIBNY

1. 893Mmz390mn Mdg 8gLsbabsco LyBM 053330L dMNENBn Rvsbboo.

2. 63d300 93Mngom gedmymangnn (3bndab dgboMgzoc.

3. 3f gosbgmman gnb Mdg dngMmbasmmym mydgmadn o6 doymsmy
Byoandn.

7. 39BMMbNRI0Y

+ 8bmmme 30Msn godmygbg00bmzgnb. sf gondnsfmmm bbgs
9mBbdsMgdmgoL.

+ ym3z9mn gedmyn6900L 606 dgedmBIgo yzgms 3MmA3MBy6HN. oM
399mMnynbmm, M BB0mgdn adNBIOYMNS, CIBMMBNMgdMmNy,
030d3MYmMNs 96 (339000L 6036700 vg3L.

+ 3 3odmnygbmon dngnnb MmL 36 08 LgBNdBMONL MML, MMIgTs3
890dmgods godmnB30mb 3Mmoydhdg Dgwdgdo dgbmame.

* oYymzbgdmng d9Byznhgo 3edmygbgds, my H3n30an, gomndnsbgods,
LoBnoeny 96 PLIMBBMMEHN 8g60369m s BNBsMMNJO F36SE30L
L39ENMALAHL 36 MogHoEnb b3gEnsmabEHL.

+3M Y339mMo 3MMEYJH0 96 9 godmnygbmm sfommMmngnbsmn
Lomoomngm BoBogngda.

+ 8maMNEIM MmN 393banL, LoMdML BysMmMYoL s 3BNL 3nfsdnm
bboggob.

+ bhoMomNdENY S 3oB8960s Y6 dMbglb dM(398mn
06bHMYJ300L FgLadBNLS. 3MILBEMMIS LhgMNMNdSE3ND Bgndmgds
LagMmby 899486sL 3MMEYIHNL PLaBRMNbMYOSL s 30gngbab.

1. INLEDNING

Denna manuella brostmjélksuppsamlare erbjuder en diskret uppsamling
av mjolkdroppar som bekvamt placeras inuti BH:n med ett mjukt
silikondverdrag for en bekvam passform. Kompakt och bérbar, latt att
bara med sig pa resor eller arbete. Alla delar lossnar snabbt for noggrann
reng6ring och palitlig hygien.

2.DELAR
A. Silikonkopp x2
B. Koppkropp x2

3. FORBEREDELSE OCH ANVANDNING

OBS: Tvatta handerna noggrant och sterilisera alla komponenter fore

anvandning. Hantera forsiktigt eftersom delarna fortfarande kan vara varma

efter sterilisering.

1. Fast silikonkoppen (A) pa koppkroppen (B) och tryck ordentligt runt
kanten for att sdkerstalla fullstandig tatning.

2. Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade fére anvandning.

4. TIPS FOR EFFEKTIV MJOLKUPPLATNING

Valj en tidpunkt da mjolkflodet &r naturligt starkare, vanligtvis pa
morgonen, fore eller efter den forsta matningen. Om du kdnner smérta,
stanna och kontakta en amningsspecialist.

5. RENGORING OCH STERILISERING

1. Alla delar kan steriliseras. En professionell sterilisator rekommenderas.

2. Rengor silikondelarna med en mjuk svamp for att undvika repor.

3. Om du kokar for sterilisering, placera delarna i kokande vatten i 3
minuter. Undvik direktkontakt med kastrullens botten for att undvika
skador.

6. FORVARINGSANVISNINGAR

1. Hall den uppsamlade mjoélken i en ren nappflaska for forvaring.
2. Snurra forsiktigt for att blanda det separerade fettet.

3. Varm inte bréstmjolk i mikrovagsugn eller kokande vatten.

7.VARNING

« Endast avsedd for personligt bruk. Dela inte med andra anvéndare.

« Inspektera alla komponenter fore varje anvdandning. Anvand inte om
delarna ar skadade, deformerade, spruckna eller visar tecken pa slitage.

« Anvénd inte medan du sover eller under aktiviteter som kan orsaka fér
stort tryck pé produkten.

« Avbryt anvandningen omedelbart om smérta, irritation, rodnad eller
obehag uppstar och kontakta sjukvardspersonal eller amningsspecialist.

« Modifiera inte produkten och anvand inte originalreservdelar.

« Forvaras atskilt fran 6ppen laga, varmekallor och direkt solljus.

« Sterilisering och rengdéring maste folja de medféljande instruktionerna.
Felaktig sterilisering kan d@ventyra produktsdkerhet och hygien.

1. JOHDANTO

Tama manuaalinen rintamaidonkeraéja tarjoaa huomaamattoman
maitotippojen kerdyksen, joka istuu mukavasti rintaliivien sisélla pehmeén
silikonisuojuksen ansiosta. Se on kompakti ja kannettava, joten sitd on
helppo kuljettaa mukana matkoilla tai tdissé. Kaikki osat irtoavat nopeasti
perusteellista puhdistusta ja luotettavaa hygieniaa varten.

2. OSAT
A. Silikonikuppi x2
B. Kupin runko x2

3. VALMISTELU JA KAYTTO

HUOMAUTUS: Pese kddet huolellisesti ja steriloi kaikki osat ennen kayttoa.

Kasittele varoen, silld osat voivat olla vield kuumia steriloinnin jélkeen.

1. Kiinnita silikonikuppi (A) kupin runkoon (B) painamalla tiukasti reunan
ympariltd varmistaaksesi tdyden tiiviyden.

2. Varmista, ettd kaikki osat on asennettu oikein ennen kayttoa.

4. VINKKEJA TEHOKASTA MAIDONKERAAMISTA VARTEN

Valitse aika, jolloin maidon virtaus on luonnostaan voimakkaampaa,
yleensd aamulla ennen ensimmaista ruokintaa tai sen jélkeen. Jos tunnet
kipua, lopeta ja ota yhteytta imetysasiantuntijaan.

5.PUHDISTUS JA STERILOINTI

1. Kaikki osat voidaan steriloida. Ammattimaista sterilointilaitetta
suositellaan.

2. Puhdista silikoniosat pehmedlla sienelld naarmujen valttamiseksi.

3. Jos keitat osat sterilointia varten, aseta ne kiehuvaan veteen 3
minuutiksi. Valta suoraa kosketusta kattilan pohjaan vaurioiden
valttamiseksi.

6. SAILYTYSOHJEET

1. Kaada kerétty maito puhtaaseen tuttipulloon sailytystd varten.

2. Pyorittele varovasti, jotta erotettu rasva sekoittuu.

3. Al Iammitd rintamaitoa mikroaaltouunissa tai kiehuvassa vedessa.

7.VAROITUS
« Tarkoitettu vain henkildkohtaiseen kayttédn. Ald jaa muiden kayttajien
kanssa.

«  Tarkista kaikki osat ennen jokaista kayttokertaa. Al kéyts, jos osat ovat
vaurioituneet, epdmuodostuneet, haljenneet tai niissa on kulumisen
merkkeja.

+ Al3 kdytd nukkuessasi tai sellaisten toimintojen aikana, jotka voivat
aiheuttaa liiallista painetta tuotteeseen.

+ Lopeta kaytto valittomasti, jos ilmenee kipua, drsytystd, punoitusta tai
epamukavuutta, ja ota yhteytta terveydenhuollon ammattilaiseen tai
imetysasiantuntijaan.

A3 muokkaa tuotetta tai kdyta muita kuin alkuperéisia varaosia.

+ Pida poissa avotulesta, lammonlahteista ja suorasta auringonvalosta.

«+ Steriloinnissa ja puhdistuksessa on noudatettava annettuja ohjeita.
Vaara sterilointi voi vaarantaa tuotteen turvallisuuden ja hygienian.

EST

1. SISSEJUHATUS

See kasitsi kasutatav rinnapiima koguja pakub diskreetset piimatilkade
kogumist, mis asetseb mugavalt rinnahoidja sees pehme silikoonkattega
mugava istuvuse tagamiseks. Kompaktne ja kaasaskantav, seda on lihtne
reisile voi toole kaasa votta. Kdik osad eemalduvad kiiresti pohjaliku
puhastamise ja usaldusvéarse hiligieeni tagamiseks.

2.0SAD
A. Silikoontops x2
B. Topsi korpus x2

3. ETTEVALMISTUS JA KASUTAMINE

MARKUS: Peske kied hoolikalt ja steriliseerige kdik komponendid enne

kasutamist. Kasitsege ettevaatlikult, kuna osad vdivad pérast steriliseerimist

olla veel kuumad.

1. Kinnitage silikoontops (A) topsi korpuse (B) kiilge, surudes kindlalt dare
mbert, et tagada téielik tihendus.

2. Enne kasutamist veenduge, et kdik osad on 6igesti paigaldatud.

4. NOUANDED EFEKTIIVSEKS PIIMA KOGUMISEKS

Valige aeg, mil piimavool on loomulikult tugevam, tavaliselt hommikul
enne voi parast esimest toitmist. Kui tunnete valu, Idpetage ja konsulteerige
imetamisspetsialistiga.

5. PUHASTAMINE JA STERILISEERIMINE

1. Koiki osi saab steriliseerida. Soovitatav on professionaalne steriliseerija.

2. Puhastage silikoondetaile pehme kasnaga, et valtida kriimustusi.

3. Steriliseerimiseks keetmisel asetage osad 3 minutiks keevasse vette.
Véltige otsest kokkupuudet poti pdhjaga, et valtida kahjustusi.

6. SAILITAMISJUHISED

1. Valage kogutud piim séilitamiseks puhtasse lutipudelisse.

2. Segage ornalt, et eraldunud rasv seguneks.

3. Arge soojendage rinnapiima mikrolaineahjus ega keeva veega.

7.HOIATUS

«  Méeldud ainult isiklikuks kasutamiseks. Arge jagage teiste kasutajatega.

« Kontrollige kéiki komponente enne iga kasutamist. Arge kasutage,
kui osad on kahjustatud, deformeerunud, pragunenud véi néitavad
kulumisjalgi.

. Arge kasutage magades ega tegevuste ajal, mis vdivad tootele liigset
survet avaldada.

+ Lopetage kasutamine kohe, kui ilmneb valu, &rritus, punetus
vOi ebamugavustunne, ja konsulteerige tervishoiutdotaja voi
imetamisspetsialistiga.

« Arge muutke toodet ega kasutage mitteoriginaalseid varuosi.

+ Hoida eemal lahtisest leegist, soojusallikatest ja otsesest
paikesevalgusest.

+ Steriliseerimine ja puhastamine peavad toimuma vastavalt
kaasasolevatele juhistele. Vale steriliseerimine voib kahjustada toote
ohutust ja hiigieeni.

1.IEVADS

Sis manualais mates piena savacéjs piedava diskrétu piena pilienu
savaksanu, kas érti atrodas krastura iekSpusé ar mikstu silikona parvalku
értai piegulsanai. Kompakts un parnésajams, to ir viegli nésat lidzi
celojumos vai darba. Visas detalas atri atdalamas, lai nodrosinatu rapigu
tiriSanu un uzticamu higiénu.

2.DALAS
A. Silikona krazite x2
B. Krazites korpuss x2

3. SAGATAVOSANA UN LIETOSANA

PIEZIME: Pirms lieto3anas ripigi nomazgajiet rokas un steriliz&jiet visas

sastavdalas. Rikojieties uzmanigi, jo péc sterilizacijas detalas joprojam var

bat karstas.

1. Piestipriniet silikona kraziti (A) pie krazites korpusa (B), stingri
piespiezot ap malu, lai nodrosinatu pilnigu hermétiskumu.

2. Pirms lietosanas parliecinieties, ka visas detalas ir pareizi uzstaditas.

4. PADOMI EFEKTIVAI PIENA SAVAKSANAI

Izvélieties laiku, kad piena plisma ir dabiski spécigaka, parasti no rita, pirms
vai péc pirmas barosanas. Ja jutat sapes, partrauciet un konsultéjieties ar
laktacijas specialistu.

5. TIRISANA UN STERILIZACIJA

1. Visas detalas var sterilizét. leteicams izmantot profesionalu sterilizatoru.

2. Laiizvairitos no skrapé&jumiem, notiriet silikona detalas ar mikstu sdkli.

3. Javarat sterilizacijai, ievietojiet detalas verdosa tdeni uz 3 minatém.
Izvairieties no tiedas saskares ar katla dibenu, lai izvairitos no
bojajumiem.

6. UZGLABASANAS INSTRUKCIJAS

1. Lelejiet savakto pienu tira bérnu pudelité uzglabasanai.

2. Lidzigi pamaisiet, lai sajauktu atdalitos taukus.

3. Nesildiet mates pienu mikrovilnu krasni vai verdosa adeni.

7. BRIDINAJUMS

« Paredzeéts tikai personigai lietosanai. Nedalieties ar citiem lietotajiem.

« Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet visas sastavdalas. Nelietojiet,
ja detalas ir bojatas, deformétas, saplaisajusas vai uzrada nodiluma
pazimes.

+ Nelietojiet miega laika vai aktivitasu laika, kas var izraisit parmérigu
spiedienu uz produktu.

« Nekavejoties partrauciet lietosanu, ja rodas sapes, kairinajums,
apsartums vai diskomforts, un konsultéjieties ar veselibas aprapes
specialistu vai laktacijas specialistu.

+ Neparveidojiet produktu un nelietojiet neoriginalas rezerves dalas.

« Turiet prom no atklatas liesmas, siltuma avotiem un tiesSiem saules
stariem.

« Sterilizacijai un tirisanai jaievéro sniegtie noradijumi. Nepareiza
sterilizacija var apdraudét produkta drosibu un higiénu.



